
SEE MORE JESUS · WANTTOSEEMORE.COM

What Must I Do to Be Saved? — A Devotional and a

Prayer · KJV Scriptures with Strong's Numbers
A DEVOTIONAL AND A PRAYER · MORNING, NOON, AND NIGHT IN THE NEW LIFE

Ndĩrabatire Gwĩka Atĩa Nĩguo Ndĩhonoke — Mũsingĩ

UGURI

The Foundation study answered the great question, what must I do to be saved? This devotional is for

the person who has obeyed that answer. Salvation (being saved by God from sin and from death) does

not end on the day you are baptized. It begins on that day. This devotional walks with you through one

whole day of the new life, morning, noon, and night (Psalm 55:17).

RŨCIINĨ — NJARIA TANA RĨŨA RĨTANOMBOKA

A. Thaburi 5:3 Wee Jehova-rĩ, o rũciinĩ ũrĩiguaga mũgambo wakwa; o kĩrooko ndĩrĩigaga mabataro

makwa mbere yaku, na ngeterera macookio ndĩ na kĩĩrĩgĩrĩro. [H6186 arak ⚑]

WEE JEHOVA-RĨ, O RŨCIINĨ ŨRĨIGUAGA MŨGAMBO WAKWA → O KĨROOKO NDĨRĨIGAGA MABATARO MAKWA MBERE YAKU,
NA NGETERERA MACOOKIO NDĨ NA KĨĨRĨGĨRĨRO.

B. Macakaya 3:22 Tondũ wa wendo mũnene wa Jehova, nĩkĩo tũtaniinĩtwo biũ, nĩgũkorwo tha ciake itirĩ

hĩndĩ ithiraga. [H2617 chesed ⚑] (23) Tha ciaku ikoragwo irĩ njerũ rũciinĩ o rũciinĩ, wĩhokeku waku nĩ

mũnene mũno.

HIS COMPASSIONS FAIL NOT → THEY ARE NEW EVERY MORNING + GREAT IS THY FAITHFULNESS.

C. 1 Petero 2:2 Na mũtuĩke ta tũkenge mwĩriragĩrie iria rĩrĩa rĩega rĩa kĩĩroho, nĩgeetha rĩmũkũragie

ũhonokio-inĩ wanyu [G837 auxano ⚑] [G1051 gala ⚑]

TA TWANA TWA IGĬACIARWO + MWĬRIRĬRIE IRIA RĬA NGORO YA KIUGO → NĬGUO MŨKŪRE NĬRĪO.

(My personal thoughts — this morning, remember that you woke up as a person God has saved, and his compassions are

new again this morning (Lamentations 3:22-23). Jesus rose up before daylight to pray, so speak to God before you speak to

anyone else (Mark 1:35). Then feed on the word of God the way a newborn baby feeds on milk.)

MŨTHENYA GATAGATĨ — NA MŨTHENYA GATAGATĨ NĨNGAHOOYA

A. Thaburi 55:17 Hwaĩ-inĩ, na rũciinĩ, o na mĩaraho, ngayaga ndĩ mĩnyamaro-inĩ, nake nĩaiguaga

mũgambo wakwa. [H6672 tsohar ⚑]

HWAĨ-INĨ, NA RŨCIINĨ, O NA MĨARAHO → NAKE NĨAIGUAGA MŨGAMBO WAKWA.



B. Atũmwo 10:9 Mũthenya ũcio ũngĩ warũmĩrĩire ta thaa thita cia mũthenya marĩ njĩra-inĩ makuhĩrĩirie

itũũra rĩu-rĩ, Petero akĩhaica nyũmba-igũrũ nĩgeetha akahooe Ngai. [G4336 proseuchomai ⚑]

PETERO AKĨHAICA NYŨMBA-IGŨRŨ NĨGEETHA AKAHOOE NGAI.

C. Atũmwo 2:46 O mũthenya nĩmagomanaga hekarũ-inĩ. Nĩmenyũraga mũgate marĩ mĩciĩ-inĩ yao, na

makarĩĩanĩra marĩ na gĩkeno, na marĩ na ngoro theru [G4342 proskartereo ⚑]

O MŨTHENYA NĨMAGOMANAGA HEKARŨ-INĨ → NA MAKARĨĨANĨRA MARĨ NA GĨKENO, NA MARĨ NA NGORO THERU.

(My personal thoughts — at midday, stop for a short time, because Peter prayed on an ordinary roof at an ordinary hour

of an ordinary day (Acts 10:9). The first believers continued daily, not one day of the week (Acts 2:46). Say the morning

verse again in your heart, pray a short prayer, and then go back to your work.)

ŪTŪKŪ — RĨRĨRIA MŪCHANA NA ŪTŪKŪ

A. Thaburi 63:6 Ngũririkanaga ndĩ ũrĩrĩ; ndĩciiragia ũhoro waku ũtukũ wothe. [H1897 hagah ⚑]

NGŨRIRIKANAGA NDĨ ŨRĨRĨ + NDĨCIIRAGIA ŨHORO WAKU ŨTUKŨ WOTHE.

B. 2 Akorinitho 13:5 Mwĩgeriei, muone kana inyuĩ ene nĩ mwĩtĩkĩtie ũhoro wa ma; mwĩtuĩriei inyuĩ ene.

Kaĩ inyuĩ mũtooĩ atĩ Kristũ Jesũ arĩ thĩinĩ wanyu, tiga no mũgĩkorirwo mũgwĩte kĩgeranio kĩu?

[G1381 dokimazo ⚑] [G3985 peirazo ⚑]

EXAMINE YOURSELVES, WHETHER YE BE IN THE FAITH + PROVE YOUR OWN SELVES → JESUS CHRIST IS IN YOU.

C. Johana 15:4 Ikaragai thĩinĩ wakwa na niĩ nĩndĩrĩikaraga thĩinĩ wanyu. Gũtirĩ rũhonge rũngĩciara

maciaro rũrĩ rwiki; no nginya rũikare thĩinĩ wa mũthabibũ. O na inyuĩ mũtingĩciara maciaro

mũtangĩikara thĩinĩ wakwa. [G3306 meno ⚑]

ABIDE IN ME, AND I IN YOU + AS THE BRANCH CANNOT BEAR FRUIT OF ITSELF, EXCEPT IT ABIDE IN THE VINE.

D. Thaburi 4:8 Niĩ ndĩrĩkomaga na nyonage toro ndĩ na thayũ, nĩgũkorwo Wee Jehova nĩwe ũikaraga

ũũmenyereire wega. [H983 betach ⚑] [H7965 shalom ⚑]

NIĨ NDĨRĨKOMAGA NA NYONAGE TORO NDĨ NA THAYŨ → NĨGŨKORWO WEE JEHOVA NĨWE ŨIKARAGA ŨŨMENYEREIRE
WEGA.

(My personal thoughts — tonight, examine yourself with honest eyes, whether you are still in the faith, and confess any sin

to God before you sleep (2 Corinthians 13:5). Jesus is called the vine, which means the living plant that gives life to every

branch joined to it, and a branch at night does no work but only stays joined (John 15:4). So stay joined to Jesus, and then

lie down in peace, and sleep (Psalm 4:8).)

KIUGO GĨA KŨĨGA NGOROINĨ

Thaburi 119:11 Nĩhithĩte kiugo gĩaku thĩinĩ wa ngoro yakwa, nĩguo ndikae gũkwĩhĩria.

[H6845 tsaphan ⚑]

NĨHITHĨTE KIUGO GĨAKU THĨINĨ WA NGORO YAKWA → NĨGUO NDIKAE GŨKWĨHĨRIA.

MOOIGWĨRO MA MŨTHIA

Gũcookerithia 6:6 Maathani maya ndĩrakũhe ũmũthĩ ũreke matũũre ngoro-inĩ yaku. [H3824 lebab ⚑]

(7) Ũmarutage ciana ciaku na kĩyo. Aragia ũhoro wamo rĩrĩa ũikarĩte gwaku mũciĩ na rĩrĩa ũgũthiĩ na

njĩra, o na rĩrĩa ũkomete na rĩrĩa wokĩra.

MAATHANI MAYA NDĨRAKŨHE ŨMŨTHĨ ŨREKE MATŨŨRE NGORO-INĨ YAKU → O NA RĨRĨA ŨKOMETE NA RĨRĨA WOKĨRA.

Morning, noon, and night are not three separate duties. They are one whole walk with God through

one day. Salvation begins in the truth. It continues in the truth, one ordinary day at a time. Let the

word of God rise with you in the morning. Let it steady you at noon. Let it lie down with you at night.

Pray without ceasing (1 Thessalonians 5:17).

TWĨKĨRĨRE ŨMŨTHĨ

1. This morning, before you eat, read the morning verses out loud one time. Then thank God for one new mercy. A

mercy is a kindness from God that you did not earn (Lamentations 3:23).



2. At noon, stop your work for two minutes. Say a short prayer right where you are, the way Peter prayed at the

sixth hour (Acts 10:9).

3. Tonight, before you sleep, examine your day. If you find sin, confess that sin to God before you sleep (2

Corinthians 13:5).

4. Tonight, say the memory verse out loud until you can say it with your eyes closed (Psalm 119:11).

MAHOYA

My Father in heaven, I thank you for saving me. I did not earn salvation. You gave salvation to me

through Jesus Christ your Son. Hear my voice in the morning. In the morning I will direct my prayer to

you, and I will look up. Your compassions never fail. They are new every morning. Great is your

faithfulness. Make me hungry for the pure milk of your word, so that I may grow. At noon I will pray,

and you will hear my voice. Help me continue daily, with gladness and singleness of heart. At night I

will remember you on my bed. Help me examine myself, whether I am still in the faith. If I find sin, help

me confess that sin and turn from that sin. Help me stay joined to Jesus, the true vine, because apart

from Jesus I can do nothing. I hide your word in my heart, so that I will not sin against you. Keep me

from growing lukewarm. Keep my love for you burning, morning, noon, and night. Help me endure to

the end, so that I may be saved. You have given me a living hope. You keep me by your power, through

faith, to salvation. So I will lay myself down in peace and sleep. You alone, LORD, make me live in

safety. Amen.

KŨHINGA

1 Petero 1:3 Ngai, o we Ithe wa Mwathani witũ Jesũ Kristũ, arogoocwo! Ngai nĩatũciarĩte rĩngĩ nĩ ũndũ

wa tha ciake nyingĩ nĩguo tũgĩe na kĩĩrĩgĩrĩro kĩrĩ muoyo, nĩ ũndũ wa ũrĩa Jesũ Kristũ aariũkire akiuma

kũrĩ arĩa akuũ. [G1411 dunamis ⚑] [G1680 elpis ⚑] [G313 anagennao ⚑] [G1656 eleos ⚑] (4)

Aatũciarire nĩguo tũgĩe na igai rĩrĩa rĩtangĩbutha, kana rĩthũke, kana rĩhwerereke, rĩrĩa mũigĩirwo kũu

igũrũ (5) o inyuĩ mũgitĩirwo nĩ hinya wa Ngai nĩ ũndũ wa gwĩtĩkia, o nginya hĩndĩ ĩrĩa ũhonokio ũgooka

ũrĩa ũhaarĩirio gũkaaguũranĩrio ihinda rĩa mũthia.

BEGOTTEN US AGAIN UNTO A LIVELY HOPE → AN INHERITANCE RESERVED IN HEAVEN FOR YOU → KEPT BY THE POWER OF
GOD THROUGH FAITH UNTO SALVATION.

(My personal thoughts — God began your salvation, and he keeps it by his own power. So walk with God every morning,

every noon, and every night. Your hope is reserved in heaven, and it does not fade away.)

CIUGO CIA KIRIIKI

“milk” — G1051 gala — milk ⚑

the word of God is the first food of the new life

“kũra” — G837 auxano — to grow, to enlarge ⚑

the newborn child of God grows by the milk of the word

“pray” — G4336 proseuchomai — to pray to God, to worship ⚑

Peter prayed on the housetop at the sixth hour, an ordinary hour of an ordinary day

“continuing” — G4342 proskartereo — to continue in, to give oneself continually ⚑

the first believers gave themselves to God daily, not one day of the week

“examine” — G3985 peirazo — to test, to examine, to prove ⚑

the saved person tests his own heart each night

“Gũthima” — G1381 dokimazo — to test, and by testing to approve ⚑

the testing is done to approve, not to condemn



“tũũra” — G3306 meno — gũtũũra, gũikara, gũikara thĩinĩ, gũthiĩ na mbere ⚑

the branch bears fruit only while the branch stays joined to the vine

“tha” — G1656 eleos — mercy, compassion ⚑

God saves according to his abundant mercy

“again” — G313 anagennao — to beget again, to give new birth ⚑

God has given the saved person a new birth to a living hope

“Kĩĩrĩgĩrĩro” — G1680 elpis — Wĩrĩgĩrĩro, wĩtĩkio ⚑

the living hope stands on the resurrection of Jesus Christ

“hinya” — G1411 dunamis — hinya, ũhoti, ũhoti mũnene ⚑

God's own power keeps the saved person to the end

CIUGO CIA KIHEBERI

“direct” — H6186 arak — to set in order, to arrange ⚑

the morning prayer is laid out in order before God

“Tha” — H2617 chesed — Ũtugi, tha, wega

Tha cia Jehova nĩcio ituũragia tũtaniinwo

“Mĩaraho kenda” — H6672 tsohar — Ũtheri wa kũhinda, mũthenya gatagatĩ, riũa rĩrĩ igũrũ mũno

Ithaa rĩrĩa rĩega mũno rĩa mũthenya no ithaa rĩa mahoya o naguo

“kwĩcũũrania” — H1897 hagah — gũtetera, gũtangʼũrania, gwĩcũũrania ⚑

the night watches are for remembering God on the bed

“peace” — H7965 shalom — peace, wholeness, welfare ⚑

the saved person lies down in peace

“safety” — H983 betach — safety, security, a place of refuge ⚑

the LORD alone makes the sleeper dwell in safety

“Kũhitha” — H6845 tsaphan — to hide, to treasure up ⚑

the word is treasured up in the heart against sin

“ngoro” — H3824 lebab — the heart, the inner man ⚑

the words of God are to live in the heart all day
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